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Tres meses después del presunto informe entusiasta. ¡Izumo Kusanagi, quien fue culpado 

pese a su inocencia, no rompió su actitud disciplinada, mostramos su verdadero rostro! 

Es un nuevo recuerdo para Kusanagi-san, quien es el representante real de "Homura 

Entertainment Office", y estuvo involucrado en el escándalo femenino. ¿Qué pensó y 

sintió después de ser calumniado? Le pregunté a unas personas que lo conocen bien, sobre 

la situación en ese momento. 

Kusanagi-san está haciendo algo así. (Totsuka) 

--- Gracias por tomarse el tiempo de hoy. 

Totsuka Tatara: Gracias. ¡No te preocupes, estaba libre! 

Rikio Kamamoto: Muchas gracias. 

Totsuka: De todos modos, ¿estás bien con nosotros? ¿No se trata sobre Kusanagi-san? 

--- Esta entrevista tiene como objetivo resaltar el verdadero rostro de Kusanagi-san al 

escuchar las opiniones de quienes lo rodean en lugar del propio Kusanagi-san. 

Totsuka: ¡Ya veo, entiendo! Entonces pregunta cualquier cosa. 



 

 

--- Entonces, ¿qué opinas del escándalo de hace tres meses? 

Totsuka: Ah, es cierto. Kusanagi-san parece haber tenido muchos problemas. Estaba 

tratando de comprender la situación a las corridas. 

--- Creo que es natural porque fue acusado de algo que no recordaba. 

Totsuka: No, no lo recordaba, o más bien se sintió impaciente porque recuerda demasiado. 

Kamamoto: Hey, Totsuka. 

--- ¿Lo recuerda? 

Totsuka: Kusanagi-san es ese tipo de persona, así que está haciendo algo así. Por ejemplo, 

el otro día… 

Kamamoto: Ah, en otras palabras, Kusanagi-san es feminista, es amable con las mujeres 

y, debido a su apariencia, es fácil que lo malinterpreten. 

--- ¿Qué quieres decir? 

Kamamoto: Olvidé por qué, Totsuka-san. 

Totsuka: El otro día, estábamos en el bar de Homra y… 

Kamamoto: Lo olvidaste, ¿no? 

Verás, hace tres días con una actriz… (Totsuka) 

--- Kusanagi-san es famoso como un ídolo amado por mujeres de todas las edades. 

Totsuka: Kusanagi-san, es tranquilo y amable, así que a menudo recibe cartas de 

admiradoras tanto jóvenes como personas mayores. 

--- ¿No fue el escándalo femenino un golpe para Kusanagi-san? 

Totsuka: Por supuesto, hubo gente que se sorprendió, pero hubo reacciones más tranquilas 

de lo que esperaba, ¿verdad? 

Kamamoto: Eso es correcto. ¿Es Kusanagi-san confiable en esa área? Hubo muchas 

opiniones de que incluso si hubiera una relación con una mujer, Kusanagi-san debería 

asumir la responsabilidad exactamente. 

Totsuka: Oh, ese no es el caso… 

Kamamoto: Totsuka-san. 

Totsuka: Porque, verás, hace tres días con una actriz… 

Kamamoto: ¡Totsuka-san! 

--- Parecía que el escándalo era un hecho. 



 

 

Totsuka: No, ese no es el caso. Ese escándalo estaba forjado. lo juro. 

--- ¿En serio? 

Totsuka: Sí. Más bien, Kusanagi-san estaba preocupado por el otro ídolo. Desde el punto 

de vista de Kusanagi, debe pensar que trataron de usarlo. 

Kamamoto: Esa persona tiene ese tipo de cosas. Aunque lo aprieten correctamente, es 

amable en alguna parte. Bueno, ese es un buen punto. 

Totsuka: Parece que se ha recuperado, y creo que ahora es un buen recuerdo. 

--- Por cierto, ¿podrías contarnos un poco más sobre la relación entre la actriz y Kusanagi-

san en el bar? 

Totsuka: Está bien. ¿De cuál quieres escuchar? 

Kamamoto: ¡Sí, detente! ¡Este es el final de la entrevista! Totsuka-san, ¡tengamos una 

pequeña charla! 

La entrevista fue terminada por la fuerza por Kamamoto-san. Intercambiamos contactos 

en secreto con Totsuka-san y prometimos una nueva entrevista en una fecha posterior. 

Puede llegar el día en que el escándalo forjado se convierta en realidad. 

 

 


